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No. 994. TREATY! OF ALLIANCE BETWEEN HIS MAJESTY
IN RESPECT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND HIS MAJESTY
THE KING OF THE HASHIMITE KINGDOM OF TRANS-
JORDAN. SIGNED AT AMMAN, ON 15 MARCH 1948

His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the British Dominions
beyond the Seas and His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of
Transjordan;

Animated by the most sincere desire to consolidate the friendship and
good relations which exist between them and to establish these relations on the
foundations best calculated to ensure the development of this friendship;

Desiring to conclude a new Treaty of Alliance with these objects and in
order to strengthen by co-operation and mutual assistance the contribution
which each of them will be able to make to the maintenance of international
peace and security in accordance with the provisions and principles of the
Charter of the United Nations:

have accordingly appointed as their Plenipotentiaries,

His Majesty The King of Great Britain, Ireland and the British Dominions
beyond the Seas (hereinafter referred to as His Britannic Majesty):
for the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Sir Alec Seath Kirkbride, C.M.G., O.B.E., M.C,, his Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiary;
His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan:
His Excellency Tewfiq Pasha Abul Huda, Jewelled Order of the
Nahda, First Class Order of the Istiglal, Prime Minister,
His Excellency Fauzi Pasha el Mulki, Second Class Order of the
Istiglal, Minister of Foreign Affairs;
who having exhibited their full powers found in good and due form have
agreed as follows:—

Article 1

There shall be perpetual peace and friendship between His Britannic
Majesty and His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan.

A close alliance shall continue between the High Contracting Partics in
consecration of their friendship, their cordial understanding and their good
relations.

! Came into force on 30 April 1948, upon the exchange of the instruments of ratification, which
took place at London, in accordance with article 7.
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Each of the High Contracting Parties undertakes not to adopt in regard to
foreign countries an attitude, which is inconsistent with the Alliance or might
create difficulties for the other party thereto.

Article 2

Should any dispute between either High Contracting Party and a third
State produce a situation which would involve the risk of a rupture with that
State, the High Contractirig Parties will concert together with a view to the
settlement of the said dispute by peaceful means in accordance with the
provisions of the Charter of the United Nations and of any other international
obligations which may be applicable to the case.

Article 3

Should either High Contracting Party notwithstanding the provisions of
Article 2 become engaged in war, the other High Contracting Party will,
subject always to the provisions of Article 4 immediately come to his aid as a
measure of collective defence.

In the event of an imminent menace of hostilities the High Contractin
Parties will immediately concert together the necessary measures of defence.

Article 4

Nothing in the present Treaty is intended to, or shall in any way prejudice
the rights and obligations which devolve, or may devolve, upon either of the
High Contracting Parties under the Charter of the United Nations or under
any other existing international agreements, conventions or treaties,

Article 5

The present Treaty of which the Annex is an integral part shall replace
the Treaty of Alliance signed in London on 22nd March, 19461 of the Christian
Era, together with its Annex and all Letters and Notes, interpreting or other-
wise exchanged in 1946 in connexion therewith, provided however that Article 9
of the said Treaty shall remain in force in accordance with and as modified by
the notes exchanged on this day on this subject.

Article 6

Should any difference arise relative to the application or interpretation of
the present Treaty and should the High Contracting Parties fail to settle such
difference by direct negotiations, it shall be referred to the International Court
of Justice unless the parties agree to another mode of settlement.

! United Nations, Treaty Series, Vol. 6, p. 143,
N° 994
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Article 7

The present Treaty shall be ratified and shall come into force upon the
exchange of instruments of ratification which shall take place at London as soon
as possible, It shall remain in force for a period of 20 years from the date of its
coming into force. At any time after 15 years from the date of the coming into
force of the present Treaty, the High Contracting Parties will at the request of
cither of them, negotiate a revised Treaty which shall provide for the continued
co-operation of the High Contracting Parties in the defence of their common
interests. The period of 15 years shall be reduced if a complete system of
security agreements under Article 43 of the Charter of the United Nations is
concluded before the expiry of this period. At the end of 20 years, if the present
Treaty has not been revised, it shall remain in force until the expiry of one year
after notice of termination has been given by either High Contracting Party to
the other through the diplomatic channel.

IN wITNESs WHEREOF the above-named plenipotentiaries have signed the
present Treaty and aflixed thereto their seals.

Done in duplicate at Amman, this 15th day of March, 1948, in the English
and Arabic languages, both texts being equally authentic.

{L.S.] A. S. KIRKBRIDE
[L.S.] Trewrig AsuL Hupa
[L.S.] Favzr e MuLkt
ANNEX
Article 1

{a) The High Contracting Parties recognise that, in the common interests of
both, each of them must be in a position to discharge his obligations under Article 3
of the Treaty.

(b) In the event of either High Contracting Party becoming engaged in war,
or of a menace of hostilities, each High Contracting Party will invite the other to
bring to his territory or territory controlled by him the necessary forces of all arms,
Each will furnish to the other all the facilities and assistance in his power, including
the use of all means and lines of communication, and on financial terms to be agreed
upon.

(¢) His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan will
safeguard, maintain and develop as necessary the airfields, ports, roads and ather
means and lines of communication in and across the Hashimite Kingdom of Trans-
jordan as may be required for the purposes of the present Treaty and its annex and
will call upon His Britannic Majesty’s assistance as may be required for this purpose.

(d) Until such time as the High Contracting Parties agree that the state of world
security renders such measures unnecessary, His Majesty the King of the Hashimite

No. 994
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Kingdom of Transjordan invites His Britannic Majesty to maintain units of the Royal
Air Force at Amman and Mafrak airfields. His Majesty the King of the Hashimite
Kingdom of Transjordan will provide all the necessary facilities for the accommodation
and maintenance of the units mentioned in this paragraph, including facilities for the
storage of their ammunition and supplies and the lease of any land required.

Article 2

In the common defence interests of the High Contracting Parties a permanent
joint advisory body will be set up immediately on the coming into force of the present
Treaty to co-ordinate defence matters between the Governments of the High Con-
tracting Parties within the scope of the present Treaty.

This body, which will be known as the Anglo-Transjordan Joint Defence Board,
will be composed of competent military representatives of the Governments of the
High Centracting Parties in equal numbers, and its functions will include :—

(@) The formulation of agreed plans in the strategic interests common to both
countries.

(6) Immediate consultation in the event of any threat of war.

(¢) The co-ordination of measures to enable the forces of either High Contrac-
ting Party to fulfil their obligations under Article 3 of the present Treaty and
in particular measures for the safeguarding, maintenance and development
of the airfields, ports and lines of communication referred to in Article 1 {¢)
of this Annex.

(4) Gonsultation regarding training and the provision of equipment. The Joint
Defence Board shall submit annual reports thereon and recommendations
to the Governments of the two High Contracting Parties.

{¢) Arrangements regarding the joint training operations referred to in Article 6
of this Annex,

{f) The consideration of and if necessary recommendation for the location of
His Britannic Majesty’s forces at places in Transjordan other than those
provided for in Article 1 {d) of this Annex.

Article 3

His Britannic Majesty will reimburse to His Majesty the King of the Hashimite
Kingdom of Transjordan all expenditure which the Government of the Hashimite
Kingdom of Transjordan may incur in connexion with the provision of facilities
under Article 1 (¢) and (d) of the present Annex and will repair or pay compensation
for any damage due to the actions of members of His Britannic Majesty’s armed
forces, other than damage caused in military operations undertaken in accordance
with Article 3 of the present Treaty.

Article 4

His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan agrees to
afford on request all necessary facilities for the movement of units of His Britannic
Majesty’s forces in transit across the Hashimite Kingdom of Transjordan, with their
supplies and equipment, on the same financial terms as those applicable to the forces
of His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan.

N° 994
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Article 5

Pending the conclusion of an agreement between the High Contracting Parties
defining in detail the jurisdictional and fiseal immunities of members of the forces of
His Britannic Majesty in the Hashimite Kingdom of Transjordan, they will continue
to enjoy the immunities which are accorded to them at present, including the provision
that, in accordance with the established principles of international law governing the
immunities of Sovereigns and sovereign States, no demand will be made for the
payment by His Britannic Majesty of any Transjordan taxation in respect of im-
movable property icased or owned by His Britannic Majesty or in respect of his
movable property, including customs duty on goods imported or exported by or on
behalf of His Britannic Majesty. The privileges and immunities to be extended to the
units and personnel of the armed forces of His Majesty the King of the Hashimite
Kingdom of Transjerdan visiting or present in British territory shall be defined in
similar agreements on a reciprocal basis.

Article 6

In order that the armed forces of the High Contracting Parties should attain the
necessary efficiency in co-operation with each other and in view of the desirability
of establishing identity between the training and methods employed by the Trans-
jordan and British forces respectively :-—

(1) His Britannic Majesty offers appropriate facilities in the United Kingdom
and in any British colony or protectorate administered by the Government
of the United Kingdom for the training of the armed forces of His Majesty
the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan.

{2) His Britannic Majesty will make available operational units of his armed
forces to engage in joint training operations with the armed forces of His
Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan for a sufficient
period in each year.

(3) His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan agrees to
make available facilities in the Hashimite Kingdom of Transjordan for the
purposes of this joint training.

{4) His Britannic Majesty will provide on request any British service personnel
whose services are required to ensure the efficiency of the military units of
the forces of the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan.

(5) His Britannic Majesty will {a) afford all possible facilities to His Majesty
the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan for the military in-
struction of Transjordan officers at schools of instruction maintained for
His Britannic Majesty’s forces, and () provide arms, ammunition, equip-
ment and aircraft and other war material for the forces of His Majesty the
King of the Hashimite Kingdom of Transjordan.

(6) His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan will (&)
meet the cost of instruction and equipment referred to in paragraph 5 (a)
and () above, (4) ensure that the armament and essential equipment of his
forces shall not differ in type from those of the forces of His Britannic
Majesty, (¢) send any personnel of his forces, that may be sent abroad for
training, to military schools, colleges and training centres maintained for
His Britannic Majesty’s forces.

No.9%4



1950-1951 Nations Unies — Recueil des Traités 33

Article 7

His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan gives per-
mission for ships of His Britannic Majesty’s Navy to visit the ports of the Hashimite
Kingdom of Transjordan at any time upon giving notification to the Government
of the Hashimite Kingdom of Transjordan.

(Initialled) A K,
T. A. H.
F. eL M.

=

N° 994
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EXCIHANGES OF LETTERS

I

The Prime Minister of the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan
to His Majesty’s Minister at Amman

ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TRANSLATION! —— TRADUGTION?

Amman, 15th March, 1948
Your Excellency,

With reference to Article 4 of the Treaty signed to-day, I desire on behalf
of my Government to state that the Covenant of the League of Arab States
signed on 22nd of March, 1945,3 is included amongst the existing International
Agreements to which this Article refers and is an agreement to which in this
connexion my Government attaches particular importance.

Please accept, &c.
(Signed) Tewrig Asur Hupa

! Translation by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
* Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.
* United Nations, Treaty Series, Vol. 70, p, 237.
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1I

His Majesty’s Minister at Amman to the Prime Minister of the Government of the
Hashimite Kingdom of Transjordan

15th March, 1948
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge your letter of to-day’s date, which reads
as follows:—

{See note 1]

Please accept, &c.
(Signed) A. S. KIRKBRIDE

I1I

His Majesty’s Minister at Amman to the Prime Minister of the Government of the
Hashimite Kingdom of Transjordan

15th March, 1948
Your Excellency,

On the occasion of the signature of the Treaty of Alliance between the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Hashimite
Kingdom of Transjordan I have the honour to assure Your Excellency that with
a view to assisting the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan
in their desire to carry out extensive plans in economic and social development
His Majesty’s Government in the United Kingdom will do all in their power to
meet the requests of the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan
for the services of any experts or officials with technical qualifications of whom
the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan may stand in need.

Please accept, &c.
{Signed) A.S. KIRKBRIDE

N° 994
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v

The Prime Minister of the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan
to His Majesty’s Minister at Amman

ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TRANSLATION — TRADUCTION

Amman, 15 March, 1948
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge your letter of to-day’s date, which reads
as follows:

[See note [IT]
Picase accept, etc.

(Signedy Tewrig ABuL Hupa

No. D94
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v

His Majesty’s Minister at Amman to the Prime Minister of the Government of the
Hashimite Kingdom of Transjordan

15th March, 1948
Your Excellency,

I have the honour to inform Your Excellency that, as long as the Treaty
1s in force, His Britannic Majesty will, in accordance with arrangements to be
agreed upon annually by the High Contracting Parties, afford financial
assistance to His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan
to enable him to carry out the obligations undertaken in Article 3 of the Treaty
of Alliance which was concluded to-day.

Please accept, &c.
(Signed) A. 8. KIRKBRIDE

VI

The Prime Minister of the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan
to His Majesty’s Minisier at Amman

ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TrANSLATION -— TRADUCTION

Amman, 15 March 1948
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge your letter of to-day’s date, which reads

as follows:
[See note V]

Please accept, etc.
(Signed) TEwrig Asur Hupa

VII

His Majesty’s Minister at Amman to the Prime Minister of the Government of the
Hashimite Kingdom of Transjordan

15th March, 1948
Your Excellency,

In connexion with the Treaty signed by us to-day I have the honour to
inform Your Excellency that His Majesty’s Government regret that they are not
yet in a position to be able to negotiate a Commercial and Establishment Agree-
ment with the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan as
provided in Article 9 of the Treaty of the 22nd of March, 1946}

I have, therefore, the honour to propose that the period of two years
mentioned in paragraph 2 of Article 9 of the Treaty of 1946 shall be regarded
as having been extended as from the 22nd of March, 1948, for a further period
of two years and that subject to this amendment the said Article 9 shall continue
to be operative for this further period.

Please accept, &c.
(Signed) A. S. KIRKBRIDE

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 6, p. 143.
No. 994



1950-1951 Nations Unies — Recueil des Traités 97

VIII

The Prime Minister of the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan
to His Majesty’s Minister ai Amman

ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TransraTION! — TRADUCTION?
Amman, 15th March, 1948
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency’s Note
of to-day’s date informing me that His Majesty’s Government are not yet in a
position to be able to negotiate a Commercial and Establishment Agreement

1 Translation by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
* Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord.

N 094



98 United Nations — Treaty Series 1950-1951

with the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan as provided
in Article 9 of the Treaty of Alliance of the 22nd of March, 1946, and propose
that the period of two years mentioned in paragraph 2 of Article 9 of that
Treaty shall be extended as from the 22nd of March, 1948, for a further period
of two years and that subject to this amendment the said Article 9 shall continue
to be operative for this further period.

I have the honour to inform you that the Government of the Hashimite
Kingdom of Transjordan agrees to this proposal.

Please accept, &c.
(Stgned) TEwrig Asvr Hupa
IX

The Prime Minister of the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan
lo His Majesty’s Minister at Amman

Arapic TEXT — TEXTE ARABE
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TransLaTiON! — TRADUCTION?

Amman, 15th March, 1948
Your Excellency,

In connexion with Article 3 of the Annex to the Treaty of Alliance signed
this day, I have the honour to inform you that on the final evacuation of the
British forces the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan will
either themselves take over at a fair valuation, having regard to the use to
which they have been put, any buildings, installations or permanent structures
which may have been constructed under the terms of Articles 1, 2 and 4 of the
Annex to the Treaty of Alliance signed on the 22nd of March, 1946, or which
may be constructed under the terms of Articles 1 (¢) and ! (d) of the Annex to the
Treaty of Alliance signed this day, or will afford such facilities as may reasonably

be necessary to enable the Government of the United Kingdom to dispose
thereof to the best advantage.

Please accept, &c.
(Stgned) Tewrig ABuL Hubpa

X

His Majesty’s Minister at Amman to the Prime Minister of the Government of the
Hashimite Kingdom of Transjordan

15th March, 1948
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge your letter of to-day’s date which reads
as follows:—
[See note 1X]
Please accept, &ec.

(Signed) A.S. KiRKBRIDE

* Transtation by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
* Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord.
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XI

The Prime Minister of the Government of the Hashimite Kingdom of Transjordan
to His Mujesty’s Minister at Amman

ARABIG TEXT -— TEX’I’E ARABE
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TRANSLATION! — TRADUCTIONZ

Amman, 15th March, 1948
Your Excellency,

At the moment of the signature of the revised Treaty of Alliance I have
the honour to state that although the new treaty contains no provisions similar
to those contzined in Articles 2, 3, 8 and 10 of the Treaty of Alliance signed on
the 22nd of March, 1946, their omission does not imply any intention to
derogate from the principles set forth in these Articles.

Please accept, &c.
(Signed) TeEwrQ Asur Hupa

* Translation by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ereland.
t Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord.
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XII

His Majesty's Minister at Amman o the Prime Minister of the Government of the
Hashimite Kingdom of Transjordan

15th March, 1948
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge your letter of to-day’s date which reads
as follows:—

[See note X7
Please accept, &c.

(Signed) A. S, KIRKBRIDE
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